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Abstract 
As with other indigenous languages of Pakistan, Pahari is faced with a problem of acceptance for its induction in the schools as a 
subject  and  medium.   It  being  an  oral  language  has  to  struggle  to  get  its  script  recognized  and  make  itself  acceptable  to  its  
indigenous community. The present study is part of a detailed ethnographic study and focuses on how and why the indigenous 
community is  not  willing to take it  as a language of schools and even as a subject,  despite the fact  that  the community under 
observation enjoys strong ethnic vitality.  
© 2011 Published by Elsevier Ltd. 
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1. Introduction 
    The weaker languages of the world are losing their position from the face of the world. The languages of power 
and politics nibble away the regional and less powerful languages in order to make themselves stronger and healthy. 
Kenyan author Ngugi once rightly said about English that it flourished on the graveyard of local, indigenous 
languages. There is a general unanimity among the linguists and those concerned about languages and cultures that 
out of 6000-7000 languages spoken in the world, only half will be able to survive by the start of next century 
(Grenoble & Whaley, 2006:01). Crystal (2000) believes that a unique and precious language dies within the average 
time limit of two weeks. The situation is alarming and precarious despite the fact that international declarations are 
there like that of UNESCO (2003) in which it was declared that mother tongue should be used as a medium deeming 
it a fundamental right of every child. This is partly because of the fact that globalization is taking its toll and the 
erosion of languages is one of its side effects.  
    The world is being governed by power and culture of power is dominating. The globalization brought with it the 
supremacy of the possessions of the powerful, be it language, culture or any other part of culture. In the third world 
countries like Pakistan this linguistic and cultural colonialism is very vibrant.  The schools are the tools in which 
powerful and dominant languages are taught by ignoring the mother tongues developing a very wrong perception in 
the minds of the students and young ones about the power of languages (Abbasi & Khattak, 2010) In Pakistan the 
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public is clearly divided between the elite and the poor. The middle class is either merging into the elite or the poor, 
thus losing its status. Abbasi & Khattak (2010) analyses the views of the teachers at Primary level and concludes 
that teachers, government and society in one way or the other want the child to learn English and then Urdu. 
Regional language is a sign of ignorance for them. 
2. Pahari langauge: Background 
        Pahari or Dhundi is a regional langauge spoken in the extreme north of Punjab province and some parts of 
Khyber-Pakhtunkhwa areas and kashmir. Principally it has its centre in Murree and spreads around its adjoining 
areas  making  a  continuum  with  Hindko,  Pothohari  and  Poonchi  varities.  From  the  last  fifty  years  or  so  pahari  
langauge has been in the process of attrition and it is giving way to prestigeous language i.e. Urdu (Abbasi & Asif, 
2010). It has come out of the family domain as well as from schools. The medium of instruction is urdu and English. 
The indigenous pahari language is discouraged in schools (Abbasi & Khattak, 2010). As far as family domain is 
concerned the low income families are still holding it firmly, perhaps because they do not have any alternative 
option left for them except for preserving their native langauge; however, the middle and high income families do 
not want it to be transmitted to the coming generations. The present study is meant to look at the psycho-
sociological aspects of the pahari community in order to ascertain some significant answers which contribute to 
making this langauge a kind of outcast in schools. The real problem arises when the upper class is followed in letter 
and spirit by the low families when they become financially stable. The graph of economic stabillity among the poor 
is increasing leading to increasing their networks with the outside world. So the economic prosperity or education 
leads to urbanization and extension of networks. In each case, the indigenous pahari langauge has to suffer and it is 
losing its status as a langauge because the coming generations are transmitted prestigious langauges instead of native 
tongues.    
3. Method 
The present study is part of a detailed sociolinguistic study conducted in Murree for the purpose of attaining first 
hand knowledge of the community's linguistic practices and choices. This study also included the views of the 
community about education of their kids. The parents' views including mothers, fathers, children and grandparents 
were collected through highly involved participation. Primarily, the study exploited participant observation and 
interviews as tools to gather data. The persons from three generations were observed and interviewed. Ninety one 
persons from three generations and across the gender were interviewed for our principal study but later more 
interviews were conducted for reaching out to the psychological aspects of the community's conscious. As our 
research in this community is still going on, we happen to come across new sociological and psychological insights 
into the minds of the community members regarding the well being of theri children, selection of schools, syllabus 
and medium.  The results of the interviews and observation are discussed in this paper concisely due to the nature of 
this paper.  
4. Data Analysis 
      The data which comprised of self reports based on in-depth interview questions and observation were analyzed 
qualitatively keeping in view the pattern adopted by ethnographers. The excerpts from the self reports are discussed 
in light of psychological and sociological framework in order to delve deep into the minds of the community 
members for having a negative attitude toward their mother tongue and the use of mother tongue in schools.    
4.1 Class complex
       In the study it  transpired that the community has developed a sort of class complex. It  seemed to be a recent 
phenomenon as the elderly generation does not show such attitude or feeling. As the average ages come down the 
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class consciousness grows tremendously. The things which enhance the social class and status according to them, is 
the house, car, social relations, riches and language; besides other things to display. Although most of the people are 
not rich and live an average middle class life yet the race of being economically stable and rich continues among 
these economic groups as well. Moreover, among these things language also matters and increases their social 
status. So the Pahari language also seems to them a kind of stigma which could give them a bad name among their 
fellows. The use of Pahari, therefore, in the drawing room is not usually allowed at all and if some child happens to 
code-switch to Pahari, it is felt as an insult by the parents and they try to furnish explanations for and excuses for 
that. During our study we also came across their views regarding the role of language in schools. School is a centre 
of community and can propagate a bad name for one in the whole community. So the people are conscious of this 
fact and teach good manners to their children and these good manners include the compulsory use of Urdu in their 
conversation. 
4.2 Futuristic approach  
      The community people were found futuristic in approach regarding their next generations. They want to make a 
good future for their sons and daughters. They believe that this is only possible if English and Urdu are given 
preference. English is the official language of Pakistan and also an international language. As far as Urdu is 
concerned it is our national language but practically it can not give fruit to their speakers. So Urdu has become a 
status symbol. It is taught to the coming generations to avoid Pahari speaking. So, for education and learning Urdu, 
and English are deemed most relevant languages. It is supposed that it will win them good jobs and they will fare 
well in their future. The reality on the contrary is that Urdu cannot give them any tangible benefit as it is just a 
national language (so called) which has no role to play in government sector. English is the official language of 
Pakistan and all the exams, interviews and tests are given in English. So thinking that Urdu will give benefit has 
very low possibility. People are also conscious about this fact and they promote it for giving an impression of 
decency, manners and modesty of their families. 
4.3 Language shame 
       During our interviews we observed that parents feel shame if their children speak Pahari before them and 
especially in the company of guests. They snub their children and ask them to behave before the guests. However, 
the elderly people do not hesitate to speak Pahari and even their children above school age. It appears that this new 
trend of speaking Pahari is a recent development. When I asked a parent about the medium used in schools, he said 
it was English medium and he had admitted his son there in that English medium school so most of the families, like 
their children to be admitted to English medium schools. The schools are also very efficient in cashing the 
weaknesses of the parents .The fact is that the teachers who teach at English medium schools can hardly speak 
English at all; however, they make their students learn poems in English, names of body parts and other day to day 
activities in English. When the children repeat these parroted words and phrases, the parents become amused. On the 
contrary Urdu has less significance than English whereas Pahari has the least attraction for them. It is considered a 
roadblock to progress besides having a negative status value. 
4.4 Gender difference 
        In our field work it also transpired that womenfolk were more prone to adopting Urdu and English as a 
language for their children and their homes. This is perhaps because of the fact that women in this area are more 
progressive in their approach. It also transpired that women were more receptive and moderate in their thinking and 
attitude. Consequently, they wanted to give a better future to their young ones. The credit for most of the admissions 
to English medium schools went to women. The trend of giving good education is less in men than women.  
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4.5 Financial factor 
       The low income families send their children to Urdu medium schools as they cannot afford to give them English 
medium education. While the middle and high income families prefer to give their children only English or English 
and Urdu education. Despite this fact, the poor and low income families tend to wish for English medium education 
for  their  children.   As  our  society  is  divided into  groups  and classes,  the  high  ups  want  to  establish  and maintain  
their significance as a part of upper class. The lower classes vie to achieve the similar kind of status and try at their 
best to copy them. It is a fact in our country that the rich establish the reality and create stereotypes to be followed 
by the poor and economically developing people. So in this class race, the languages with high status are preferred 
and low languages are discarded. Pahari has the same problem. It is used and held only if there are no other options 
left. 
4.6 Growing social networks 
       Globalization and urbanization is a worldwide phenomenon which can hardly be avoided. The world is 
becoming a global village. The people are also getting closer to each other not only by migration but also through 
technological revolution. The cell phones, internet, TV and satellite channels have brought the people of the world 
very close to each other. In this prevailing condition, people of Murree are also affected to a great extent. The 
Dhund tribe (majority tribe of Murree) who used to live in isolation away from cities is having a lot of relations in 
and outside the country. This multiplicity of connections with people belonging to different strata of society enriches 
their diversity regarding cultural knowledge as well as linguistic knowledge. In some rare cases, we can observe that 
additive multilingualism prevails but mostly the process of shift is under process.  The figure below shows the 
process of language endangerment and its causes. 
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6. Conclusion and Recommendations 
The study focused on the plight of indigenous language Pahari in Murree and its bordering hilly areas. This 
language is gradually being replaced with Urdu. The schools play an important role in creating a negative impact of 
the native language. The use of native language is completely banned in almost all schools except for a few schools 
in the far flung areas away from the centre. The problem is generated due to the governments' policy of prestigious 
language promotion in almost all the areas where government has its role. In Pakistan, government runs most of the 
schools and colleges. This has created a growing demand of the second and foreign language among the public who 
are forced to believe that their native language is nothing more than rubbish in comparison with Urdu and English. 
So as a result of this negative feedback, people who even speak Pahari, think ironically that it is not a language. This 
kind of sentiments arose out of the constant psychological suggestion to the community that their native language is 
not important. As a result, they have started believing that this is so. The schools only promoted Urdu and English 
and if by chance any student speaks a word or two of Pahari with the slip of tongue, he/she is ridiculed and made fun 
of by the teachers and students alike. 
       The treatment meted out at schools brings about a negative image of the native culture and language in the 
minds of the students. The parents on the other hand leave their own native language in favor of foreign language 
(English, in case of upper class) or national language (Urdu in case of middle class). Therefore, both these factors 
bring about and construct a psychological and sociological barrier in the minds of the younger generation who is the 
heir to the precious cultural and traditional knowledge. Unfortunately, the government sector does not take initiative 
to introduce and promote indigenous languages; on the other hand, the parents do not also want to give their children 
education in Pahari language at least using it as a medium. Consequently, the language is slowly dying and each 
new generation has less knowledge of the culture, tradition and language that its predecessor generation.  
       It is the need of the hour that all the stakeholders including parents, teachers and government machinery, 
comprehended the situation. It will definitely take time, but it is not too late to start. There are some language 
activists  already  working  in  the  field  to  create  awareness  among  the  masses.  They  try  to  restore  the  trust  of  the  
parents in the vitality and utility of their indigenous language. Keeping in view the declaration of UNESCO for the 
propagation of mother tongue, our community must also follow suit and work for the induction of Pahari in schools. 
Although it  has  never  been there  in  the  syllabus  yet  it  was  previously  used  as  an  oral  medium by the  teachers  to  
communicate the concepts to the students successfully and this practice was not opposed. Nowadays, this oral use of 
language is also prohibited leading to sudden loss of language. 
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